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Njezapłaćće złćsć ze złćsću 
abo swarjenje ze swarjenjom, 

ale za to požohnujće, 
dokelž sće k temu powołani, 

zo byšće žohnowanje namrĕli.

(1. Pĕtr 3,9)

W  Sakskej nowinje bĕžeše přez tydźenje 
diskusija za abo přećiwo nowemu šulske- 
mu zakonjej, w kotrymž so po- 
staji, zoje mjezdruhim lubosć k 
blišemu hodnota, na kotrejž ma 
so wukubłanje wusmĕrić.
Zdźĕla wozjewichu so listy z tak 
primitiwnym šćuwanjom 
přećiwo cyrkwi, zo so chĕtro 
rozmjerzach. Čehodla ludźo tak 
pisaja? Čehodla nowiny tajke 
nĕšto wozjewja? Što mćžu 
přećiwo tomu činić? Přećiwny 
list napisać? Kotryž so snadź 
njewozjewi? Abo nječinju ničo a 
sozaćichim mjerzam?

Je jara ćežko wutrać złćsć a 
swarjenje, njech je na dźĕle, w 
swojbje abo w susodstwje. Ton, 
kižje potrjecheny, spyta so wo- 
barać. Hdyž so přeco zaso škara 
abo nĕkajka škoda načini, tak 
nastanu złe mysle přećiwo ška- 
rakej. Kažtymi, takja tebi.

Bože słowo podawa nam no- 
we mĕritka za naše zadźerženje.
Biblija njeprĕje, zo može so cuza 
złćsć na nas wusypać. Tež to so 
njeprĕje, zo so z njeprawom swari 
na nas. Ale Jezus - a po nim 
jeho wučomnicy - žada sej hi- 
našu reakciju wot nas hač wot- 
płaćenje po zasadach powšit- 
kowneho čłowjeskeho wašnja. 
„Njezapłaćće złćsć ze złosću abo 
swarjenje ze swarjenjom." Kak 
ćežko to je! Njemožemy sej tola 
wšitko lubić dać.

Kak dońdźemy k nowemu na- 
stajenju napřećo blišemu? Wa- 
žne je, zo spćznajemy a začu- 
wamyswoju njedospołnosć, po-

Wujednanje
tajkim zo mamy tež my sami winu. Nic 
přeco w konkretnym padźe, hdyž so cuza 
złosć na nas mĕri, ale bole powšitkownje. 
To druhe je, zo spoznajemy a začuwamy 
Božu lubosć napřećo nam, kotraž je so w 
Jezusu Chrystusu wozjewiła: Won je - wo- 
prujo swoje žiwjenje za hrĕchi swĕta - tež 
našu winu na křiž njesł. Runje nĕtko do 
ćicheho pjatka možemy so zanurić do jeho 
ćerpjenja a wumrĕća. Z Chrystusoweho

Ecce h o m o  -  d r je w o rĕ z  w o t A le x a n d e ra  A lfs a

křiža wurosće wodawanje a tohodla nje- 
smĕmy sami twjerdeje wutroby być a dru- 
him zapłaćić złosć ze złćsću abo swarjenje 
ze swarjenjom.

Što možemy konkretnje činić, hdyž so 
złćsć na nas mĕri? Wostańmy we wšitkich 
rozestajenjach wĕcowni a pytajmy mĕrnu 
rozmołwu, w kotrejž mamy swoje začuća 
pod kontrolu. Z tym by hižo wjele dobyte 
było. Snadź so na tajke wašnje wujednanje 

poradźi. Dale bychmy mohli 
wo tym rozmyslować, čeho- 
dla moj přećiwnik tajki je, 
kajkiž je. Snadź so w nas zbu- 
dźi trochu zrozumjenja za je- 
ho zadźerženje. Štož w nowi- 
nje přećiwo cyrkwi pisa, je 
snadź mĕł hubjene nazhonje- 
nja z cyrkwinskej instituciju 
abo ma hubjene swĕdomje 
swojeho žiwjenskeho puća dla.

Naše hrono dźe hišće kro- 
čel dale. Njedyrbimy jenož 
wĕcowni wostać abo druhe- 
ho zrozumić, ale mamyjeho 
žohnować. Tole drje je nje- 
možna wĕc, jeli sej to prawje 
přemyslimy. Kak možu nĕko- 
ho žohnować, kiž je połny 
złosće a wjele swari? Před žo- 
hnowanjom steji modlitwa. 
Derje tohodla je, hdyž prosy- 
my w hodźinje zwady a zło- 
sće wo Božeho ducha za se- 
bje, wo ducha lubosće a wu- 
jednanja. Jezus praji: „Prošće 
za tych, kiž was přesćĕhaju." 
Z modlitwy rosće žohnowanje.

Jezus nježada sej podwo- 
lenje pod złosć a hrĕch. Won 
wočakuje wot swojich wu- 
čomnikow nowe nutřkowne 
nastajenje a wobnowjene za- 
dźerženje napřećo blišemu. 
Wćn jasnje widźi, zo jenož na 
tute wašnje so žiwjenje wo- 
prawdźe polĕpši. Ton, kiž je 
žiwy po Božim słowje, mćže 
žohnowanje za blišeho być.

Jan Malink
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Jutrowne wjeselo
Sy hižo pytnył/a? Bywa zaso ćoplišo, ptački 
spĕwaja a prĕnje kwĕtki ze zemje kukaja. 
Nalĕćo k nam přichadźa a spĕwamy w šuli 
abo pĕstowarni nalĕtnje spĕ- 
wy. Znaješ na přikład ,Komu 
su snĕhowki wzahrodkach zwo- 
nili" abo „Hdźe su mi banty 
čerwjene"? Posledni jejara zna- 
tyjutrowny spĕw, kiž je Korla 
Awgust Kocorza swćj oratorij 
„Nalĕćo" komponował. Klinči 
z njeho cyła radosć nad no- 
woschadźacym žiwjenjom. Po 
dołhej ćmowej zymje přicha- 
dźa swjedźeń radosće a wjesela. Wosebje 
w prjedawšich časach, jako njemĕjachu

hišće elektrisku swĕcu kaž my dźensa, wo- 
znamjenichu jutry za ludźi tež přewinjenje 
zymy a ćmy.

Tež Jezus je smjerć pře- 
winył, dokelž je z rowa sta- 
nył. Dołhe lĕta je lubosć 
prĕdował a zwady złaho- 
dźił. Potom pak bu křižo- 
wany a na třeći dźeń je z 
mortwych stanył. Tež my 
možemy spytać po jeho 
přikładźe žiwi być: Staraj- 
my so tola tež raz wo sobu- 
čłowjekalTak budźemytež 

my wjeseli a žiwi, kaž to nam swjedźeń 
jutrow kćžde lĕto znowa pokazuje.

Zo by so na pytanje jutrownych jejkow hižo kusk přihotował/a, sym za tebje małe 
hćdančko přihotowała. Stajnje jedne słowo njesłuša do skupiny. Pytaj je!

o a jutrowna woda 0 a jutrowna pječeń
b jutrowne spĕwanje b jutrowny woheń
c jutrowny zajac c jutrowne jejko
d jutrowne jĕchanje d jutrowny chlĕb

© a pytać © a psyk
b spĕwać b jehnjatko
c namakać c zajac
d schować d ćipko

© a zeleny štwortk
b jutrowna pondźela 'q v 'p £ ‘qz 'H
c ćichi pjatk
d rožowa pondźela Jadwiga

Budyšinska wosada prosy wo podpĕru

N alĕtn je pućow anje
Lĕtuše pućowanje serbskich ewangelskich 
swojbow wjedźe nas přez Cornoboh na Ru- 
bježny hrod. Zetkamy so njedźelu, dnja 
16. meje 2004, w 10.00 hodź. pola Kryga- 
rjec we Wuježku. Po puću planujemy zhro- 
madny picknick, za kotryž njech koždy nĕ- 
što sobu přinjese. Wroćimy so popołdnju 
zaso do Wuježka, hdźež so pućowanje z nutr- 
nosću, kofejpićom a hrajkanjom za dźĕći 
pola Krygarjec na zahrodźe zakonči. 
Přizjewće so prošu hač do 12. meje 2004 
pola Krygarjec (tel. 03 59 39 /  8 05 02 abo 
napisajće e-mail na mato.krvgar@web.de').

W osebita wustajeńca
Serbski muzej přeprošuje na wotewrjenje 
wosebiteje wustajeńcy „Ani dobytka ani 
sławy -  wćtčinc a wučenc Serbow Arnošt 
Muka“, njedźelu, dnja 4. apryla 2004, 
w 15.00 hodź.
Wustajeńca hodnoći mnohostronske spo- 
moźne skutkowanje Arnošta Muki za 
zdźerženje Serbstwa. Nimo jeho swojskich 
publikacijow kaž tež dokumentow a fo- 
tow pokazuja so drohotne eksponaty ze 
stareje Maćičneje muzejoweje zbĕrki, kiž 
je Muka sobu natwarił. Mjez nimi su hi- 
storiske drastowe dźĕle z Łužicy a z Liine- 
burgskeho Wendlanda, dotał zrĕdka po- 
kazane abo zhubjene dźĕle muzejoweje 
zbĕrki kaź tež wĕcy z Mukoweho zawosta- 
jenstwa. Spominać budźe so tež na 100. 
ročnicu natwara nĕhdyšeho Serbskeho 
domu, kotryž je M uka spĕchował. 
Wustajeńca je wot 4. apryla do 26. sep- 
tembra wšĕdnje wot 10.00 do 17.00 
hodź. wotewrjena, konc tydźenja hač do
18.00 hodź. Wosebite wjedźenja a 
dźĕćace programy so přewjedu.

S erb sk i m u ze j w B u dyšin je

V 0 z •jrj' t
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Před třomi lĕtami smy so rozsudźili našu 
cyrkej w Budyšinku wobnowić. Započach- 
my z přihotami: Škody a wobjim twarskich 
naprawow so zwĕsćichu, trĕbne srĕdki so 
wobličichu a prostwy wo podpĕru so pisa- 
chu.

Financy su rozsudny dypk našeho pře- 
dewzaća. Pjenjezy přilubili su krajnocyrk- 
winski zarjad, załožba za cyrkwinske twary 
a załožba za pomnikoškit. Wĕzo so pje- 
njezydawarjo za našimi swojskimi srĕdka- 
mi prašeja. W  poslednich lĕtach dćstach- 
my nahladne dary wot wosadnych a mo- 
žachmy tojšto z bĕžneho eta- 
ta wosady nalutować.

20. januara je so nĕtk do- 
skončnje rozsudźiło, zo lĕtsa 
twarimy. Zastupjerjo pjenje- 
zydawarjow so přeswĕdčichu 
wo trĕbnosći twara a bĕchu 
zahorjeni wo rjanosći a do- 
brym stawje nutřkowneho wu- 
hotowanja našeje cyrkwje. Ja- 
ko nuzne so postaji: wobno- 
wjenje zwońcy a podstawa 
zwonow, wudospołnjenje zwo- 
now wo třeći zwćn, wobno- 
wjenje wĕžineje třĕchi a won- S ta r o ž itn a  a  w u m ĕ łs c e  d r o h o tn a  c y rk e j w  B u d y š in k u  
kowneho wobmjetka. m a so  lĕ ts a  w o b n o w ić . Foto: T. Malinkowa

Za tele předewzaća trjebamy dohroma- 
dy 280 000 eurow. Z teho mamy 200 000 
eurow wĕstych (přilubjenja pjenjezydawa- 
rjow plus 64 000 eurow swojskich srĕd- 
kow). Pobrachuje potajkim hišće 80 000 
eurow. Štćž chcył twar podpĕrać, može 
swoj dar přepokazać na sćĕhowace konto: 
Kreissparkasse Bautzen, konto 100 004 
903 1, BLZ 855 500 00.

Smy dźakowni za kćždy dar, zo bychmy 
mćhli bjez pjenježnych starosćow nĕtko w 
meji započeć twarić.

Kurt Latka
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Generalny superintendent n. w. Reinhardt Richter f
Njedźelu lnvokavit, 29. februara, zemrĕ na wumĕnku w Ber- 
linje njenadźicy generalny superintendent Reinhardt Richter w 
starobje 75 lĕt. Dnja 13. mĕrca bu won na kĕrchowje w Kope- 
nicku pochowany. Do toho bĕchu so syły přewodźerjow, mjez 
nimi tež tojšto Serbow z Delnjeje Łužicy a z Berlina, zhromadźili 
kžarowanskej swjatočnosći w Kopenickskej mĕšćanskej cyrk- 
wi Swj. Ławrjenca. W  swojim žarowanskim prĕdowanju spom- 
ni Berlinski biskop dr. Huber tež na serbske prćcowanja nje- 
boheho. Dźakowni Serbja so ze swojim dobroćelom rozžohno- 
wachu z kĕrlušom ,Nĕnt daj, mćj Jezus, dobru noc', kotryž 
zanjesechu spĕwarki chora Łužyca.

Reinhardt Richter bĕ so dnja 10. septembra 1928 narodźił 
jako syn fararja w Kontopje w Šleskej. Po wojnje namaka sej 
swojba w Oberstorfje w Allgauu nowu domiznu. W ćn studo- 
waše teologiju w Erlangenje, Marburgu a Heidelbergu a bĕ z

Što dyrbiš rjec k smjerći čłowjeka, kotre- 
hož smy wšitcy jara lubowali? Poprawom 
možeš jenož zrudny być. Boh je nas jara 
nastrožił a nichto z nas njemože rjec, zo by 
so lochce wotnamakał z tym, zo bu naš 
přećel tak njewočakowano wotwołany.

Čłowjek so nježiwi z chlĕba sameho, rĕ- 
ka w bibliji, ale tež wot woneho słowa, 
kotrež da nam Boh prajić. Njejsmy pak 
žiwi jenož wot chlĕba a Božich słowow, ale 
tež wot čłowjekow. Boh sćele čłowjekow 
do swĕta, njewšĕdnych a drohotnych - 
čtowjekow, kotřižzamoža so modlić a wĕ- 
rić a so zasadźować za dobru wĕc. Noch- 
cu přehnawać, ale Reinhardt Richter je 
tajki čłowjek był.

Hdyž wćn 1953 jako wikar do Dešna 
přińdźe, bĕ tale wjes serbska a we wšĕch 
domach rĕčeše so serbsce. Tu zezna serb- 
sku pobožnosć - tutu we wšĕdnych skut- 
kach lubosće wupruwowanu a přez wšĕ 
nižiny nošacu dowĕru do Boha. Reinhardt 
Richter je hač do kćnca powĕdał wo wo- 
nym buru a tamnej burowce, kotrajž sta- 
štaj so jemu z přikładom we wĕrje. Serb- 
stwo bĕ a je hłuboko zwjazane z nabožnym 
žiwjenjom, wjele bole hač druhe narody w 
Nĕmskej. Reinhardt Richter je čas žiwjenja 
ćerpjeł pod dwĕmaj wĕcomaj - zo njeje 
serbsce nawuknył a zo so cyrkej njestaraše 
wo Serbow, swojich najswĕrnišich sobusta- 
wow. A wćn bĕ mĕnjenja, zo njesmĕli so 
tele serbske, wot Boha wosebje žohno- 
wane cyrkwinske stawizny bjez slĕda skćn- 
čić. Tehodla je so ze wšej mocu zasadźował 
za zdźerženje serbskeje rĕče w Božich słuž- 
bach. „Za brožnju", kaž so pola nas praji, 
wšak so hišće serbsce rĕči, ale wulki pokład 
bibliskich słowow hrozy so zhubić.

Dźĕłowu skupinu Serbska namša su laj- 
kojo załožili, Bohu dźak. Ale generalny 
superintendent Richter je so wo to postarał, 
zo je wjednistwo Berlinsko-braniborskeje 
cyrkwje dźĕłowu skupinu připoznało, a 
wćn přewza předsydstwo. Z toho časa je 
so nĕhdźe 113 serbskich kemšow swjećiło 
na wsach a w mĕstach Delnjeje Łužicy. A 
kak derje bĕchu tele kemše wopytane! A

wikarom w Berlinje. 1953 přewza jako wikar, 1954 jako farar 
Dešnjansku wosadu. Zdobom zastawaše nadawki student- 
skeho fararja w Choćebuzu. W ot lĕta 1960 skutkowaše w 
nawjedowacych zastojnstwach: Hač do 1974 bĕ ze superin- 
tendentom w Seelowje, hač do 1982 ze superintendentom w 
cyrkwinskim wokrjesu Hornja Sprjewja a hač do 1993 z gene- 
ralnym superintendentom w Choćebuzu. 1993 poda so na 
wumĕnk a přesydli so do Berlina.

Nĕmc Reinhardt Richter bĕ wĕrny přećel a spĕchowar 
Delnich Serbow. Wozrodźenje delnjoserbskeho cyrkwinskeho 
žiwjenja kćnc 80tych lĕt kaž tež zamĕrne dźĕło w tutym 
wobłuku w minjenym połdra lĕtdźesatku stej bjez njeho nje- 
předstajomnej. Boh mytuj jemu wšu lubosć, z kotrejž je so 
starał wo serbski lud Delnjeje Łužicy.

T.M.

mi, ale tež ze swojim miłym, dobroćiwym 
pohladnjenjom. Jeho ryzy přitomnoć, jeho 
bliskosć wšitkim tyješe.

Mĕjachmy potom zaso serbskeho prĕ- 
darja, Bohu dźak, a tuton dćstawaše pra- 
widłownje swoju mzdu. Nic wot cyrkwje 
(!), ale wot Spĕchowanskeho towarstwa 
za serbsku rĕč w cyrkwi a cyle dokładnje 
poprawom wot bratra Richtera a přez jeho 
prćcowanja. A jemu mamy so tež dźako- 
wać, zo wukonja dźensa serbski fararcyle 
oficialnje a ze žohnowanjom krajneje cyrk- 
wje (ale bjez mzdy wot njeje!) swoju słužbu.

Nowe serbske spĕwarske chcyše Rein- 
hardt Richter hišće wudać a perikopy w 
dźensnišej serbšćinje. Wosrjedź dźĕła na 
tym bu wćn ze swojeho tworjenja wot- 
wołany.

W  swojim poslednim lisće na mnje won 
pisa: „ Es gelingt nicht mehr, alles, was ich 
als Erwartung oder Aufgabe meine an 
mich herankommen zu sehen, in den 
gewohnten Zeiteinheiten zu erledigen. Der 
Berg des Unerledigten wtichst. Und das 
lehrt beides: Auf Gott zu vertrauen, was 
immer mehrfur mich in Glauben undTheo- 
logie in das Zentrum ruckt; und den uns 
Nachfolgenden zu vertrauen, dass sie das 
ihrige schon gut machen werden, wozu 
immer wieder uberraschend Anlass gege- 
ben ist."

Ach, što by tćnle muž wšitko hišće zdo- 
konjeć mćhł za našu lubu serbsku wĕc, 
kotraž jemu tak jara na wutrobje ležeše! 
Boži rozsud njemožemy rozumić, ale chce- 
my so wo to procować, zo bychmy sej jon 
česćili.Za nasserbskich křesćanowjejeho 
woteńdźenje katastrofa, pola Boha je to 
powołanje do wĕčnosće.

My smy hišće ducy po puću. Mamy 
hišće swoje nadawki mjez serbskimi kře- 
sćanami. A při tym njesmĕli ženje zabyć na 
bratrow kaž Reinhardta Richtera. Bćh je 
jich nam pćsłał jako pomocnikow, jako 
přikłady, po kotrychž mćžemy so mĕć. 
Naša bćl wo njeho dyrbi so přemĕnić do 
zwćlniwosće, jeho dźĕło dale wjesć.

fa ra rn . w. D ieter Schiitt

G e n e ra ln y  s u p e r in te n d e n t n . w . R e in h a rd t  
R ic h te r  n a  z h r o m a d ź iz n je  d ź ĕ ło w e je  
sk u p in y  S e rb s k a  n a m š a  w  C h o ćeb u zu  lo n l 
w  a w g u s ć e  k r o t k o  d o  s w o jic h  7 5 .  n a -  
ro d n in  Foto: Siegfried Malk

kak jara bĕ začuwać, zo rĕči Bože słowo w 
maćernej rĕči hinaka hłubšo k ludźom!

Reinhardt Richter bĕ we wobchadźe z lu- 
dźimi miłeje a nadobneje powahi, kajkuž 
ju dźensa lĕdma hišće namakaš. Won nje- 
mćžeše nikoho křiwdźić, nawopak: Hdźež 
bĕ rozkory a złych słowow - a tole so pola 
nas hejatych Serbow w dźĕłowej skupinje 
chĕtro husto stawaše! -, tam zamć wuru- 
nać a wujednać a druhdy tež pokojeć, kaž 
to lĕdma štć zdokonja. Nicjenožze słowa-
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Richard Iselt -  wučer a kantor w Poršicach
Dopomnjenki nĕhdyšeho šulerja na česćeneho serbskeho wučerja

K a n to r Is e lt  1 9 3 3  z  d ru h im  lĕ tn ik o m  P o rš lsk ich  š u le r jo w , s e d źo  d ru h i w o tlĕ w a  a w to r  J u r ij B uder, s te jo  se d m a  w o tlĕ w a  p o zd ź iš a  
m a n d źe ls k a  a w to ra  Foto: priwatne

Richard Iselt narodźi so 2. apryla 1889 w 
Budyšinje na Cyhelnskej hasy. Jeho nan 
Awgust Iselt bĕ listynošer z wosebitym 
nadawkom, pjenjezy roznošować. Richard 
mĕješe tři sotry a jedneho bratra. Bratr bĕ 
runje kaž wćn pozdźišo wučer. Swojbne 
žiwjenje bĕ ryzy serbske, a tak njeje dźiwa, 
zo Richard jako wučer rady w serbskej 
wokolinje skutkowaše.

Krajnostawski wučerski seminar wopyta 
wot lĕta 1904 do 1910 w Budyšinje. Potym 
bĕzwučerjom we Wulkim Wjelkowje, w Hor- 
njej Horce, Poršicach, Komorowje pola Kluk- 
ša a Bukecach. W  času swojeho wučerstwa 
w Hornjej Hćrce wot 1911 do 1913 zezna 
so z knježnu Doru Ramšec a so z njej wože- 
ni. Mandźelstwo bĕ žohnowane z hćlcom 
a holcu. Žona pak młoda w lĕće 1918 zem- 
rĕ. Druhi raz so zmandźeli w lĕće 1920 z 
nĕmskej žonu, a wona jemu porodźi holčku. 
Jeho prĕnje přebywanje w Porši- 
cach bu přetorhnjene přez swĕto- 
wu wćjnu, kotruž dyrbješe wot 
1916 do 1918 jako wojak dožiwić.

Wot lĕta 1929 skutkowaše ja- 
ko šulski nawoda a kantor w 
Poršicach hač do lĕta 1941, hdyž 
woteńdźe jako wučer do Beski- 
dow. 1945 bĕ wojak a wojnski jaty. Po 
wrććenju do domizny dźĕłaše we wšela- 
kich serbskich institucijach a pisaše do- 
pomnjensku literaturu. 1957 poda so na 
wumĕnk. 16. oktobra 1965 zemrĕ w Budy- 
šinje a bu na Hrodźišku pochowany.

Do Poršiskeje šule chodźach hromadźe 
ze swojej pozdźišej mandźelskej wot jutrow 
1932 do 1940, a to prĕnjej dwĕ a posle- 
dnjej dwĕ lĕće ke kantorej Iseltej. Ztuteho 
časa chcu spytać wopisać dožiwjenja a 
dopomnjenki šulskeho časa kaž tež woso-

bu našeho česćeneho a woblubowaneho 
wučerja a kantora Iselta.

Wulkonĕmske wuwiće
Kajki čas to tehdy bĕše? Nimale wšitke 
dźĕći bĕchu serbskeho pochada, a tak bĕ 
tež nuzne, zo bĕchu serbscy wučerjo na 
šuli. Ale tuta woprawdźitosć so do bruneho 
systema njehodźeše. Z tym, zo so wokoło 
1937 zakaza serbska rĕčwšuli, dostachmy 
tež nowych nĕmskich wučerjow. Mĕjach- 
my sej wotwučić na spočatku šulskeho 
dnja serbski spĕw zanjesć kaž „Hanka, 
budź wjesoła", „Jank pod hajkom woraše" 
abo „Haj, my smy wšitcy Krakečenjo (abo 
Porščenjo)" atd. Nĕtk so spĕwaše nĕmsce 
„Die blauen Dragoner, sie reiten", „Steige 
hoch, du roter Adler" a hinaše. Hłowna wĕc 
bĕ, w brunej młodźinje sobu bĕhać, w kotrejž 

ći nowi wučerjo jako 
wjednicy skutkowachu. 
Třo z nich so pak borze 
do fašistiskeho wukraja 
přesydlichu, zo bychu 
tam nĕmčinu podawa- 
li. Bĕchu to kraje kaž Ju- 
žna Afrika, Chile a Špa- 

niska. W  Nĕmskej wostaty wučer mĕješe so, 
jeli chcyše powołanje dale wukonjeć, nowe- 
mu systemej a jeho wyšnosći podwolić. Cło- 
wjek połny nacistiskeho ducha bĕ tehdyši 
šulski radźićel z mjenom Unterstab. Wĕm 
so dopomnić, kak su nam hrozu načinili 
před tutym mužom, a tak so jemu tež naš 
kantor w brunej uniformje předstaji. To 
jemu lochko było njeje, dokelž naš kantor 
hewak wtutej uniformje widźeć njebĕ. Ru- 
nje tak, kaž bĕ nam dźĕćom napołožena 
winowatosć, k brunej młodźinje přisłušeć,

mĕjachu tež wučerjo wĕstu winowatosć 
spjelnić, zo mćhli wobstać.

Nahladna wosobina
Richard Iselt bĕ sylneje postawy a tež dosć 
wulki. Wosoba, wot kotrejež wuńdźe na- 
hladnosć abo, kaž so prosće praji, respekt. 
Chodźo po wsy mĕješe stajnje ruce na 
chribjeće a dźeržeše tam sponsku abo špo- 
cirkij, kažje to na wobalce jeho knižki „Z 
brĕmješka dopomnjenkow" widźeć. Zo lu- 
bowaše dobru kuchnju a z tym dobru jĕdź, 
dopokaza nahladny brjuch. Nošeše staj- 
nje nawoči, zo by wšitko prawje spćznał, 
što so wokoło njeho stawa. Na brodźe 
mĕješe nadpadny dćlčk, kotryž wosebje 
šulerjam a šulerkam wuwabi wćipnosć. 
Napřećo małym dźĕćom bĕ jara dobro- 
ćiwy a smilny, tym wjetšim bĕ tola nĕkak 
strašna wosoba.

Zastup do šule
Zeleny štwćrtk bĕ dźeń, na kotrymž so dźĕ- 
ćom dari wot kmćtrow wulka całta abo 
hinaše słćdkosće. Ale za dźĕći w šestym 
lĕće žiwjenja mĕješe tutćn dźeń hišće druhi 
wuznam. Bĕ to swjedźeń před zastupom 
do šule. Hižo před tutym dnjom bĕ wopy- 
tał naš kantor małych nowych šulerjow a 
jich swojby, zo by zeznałstaršich a při tym 
wumĕrił wulkosć šulskeho nowačka, zo 
mćhł wuzwolić wulkosć šulskeje tity. Po 
wumĕrjenju wulkosće sebi wurĕza karbik 
na kiju. To bĕ za nas małych nĕšto jara 
wažnea pozbĕhowace. Bĕchmytola nĕtko 
zrali za wopytanje šule, čujachmy so wo 
wjele wjetši hač dotal.

Bćrze přińdźe dźeń prĕnjeho wopyta šu- 
le. Na tutćn dźeń so wjeselachmy, dokelž ■=>

P o d p ism o  k a n to ra  Is e lta  n a  
w u s w ĕ d č e n ju  J u r ja  B u d e rja  
z  lĕ ta  1 9 3 4
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■=> tam dosta koždy z nas tu znatu cokoro- 
wu titu. Z maćerku bĕžach po kemšacej 
šćežce do Poršic. Tam w šuli nas powita 
naš wučer, kantor Iselt. Hladajo do knižki 
nas jedneho po druhim zwoła doprĕdka a 
přepoda kćždemu jeho titu. Hordźi nje- 
sechmy titu domoj a kćždy bĕ wćipny, što 
so w njej namaka.

Nowe zwučenosće
Po jutrach dźĕše nĕtko koždy dźĕławy dźeń 
do šule. To bĕ nĕšto noweho a žadaše sej 
wotpołoženje starych nawučenjow. Naj- 
wobćežniše bĕ zahe stawanje z łoža. Mĕ- 
jachmy so prawje wumyć a chwatnje zdra- 
sćić. Ale wowka swoj porjad tež nĕkakzmĕ- 
ni. Hdyž bĕ mje dotal rano zaso do łoža 
honiła ze słowami: „Małe dźĕći maja rano 
dołho we łožu ležeć, dokelž je to strowe za 
čuwy!", wona mje nĕtk sčasom z łoža wućĕ- 
ri. Druhdy, hdyžso puzolach, mje pokrjepi 
ze zymnej wodu.

Snadź to naš kantor tež znaješe, tak 
spyta nam šulu nĕkak wolćžić. Tehdy nje- 
znajachu tajke předšulske naprawy kaž 
žłobik abo pĕstowarnju, a dźĕći mĕjachu 
so zwučić na zhromadnosć a wuknjenje. 
Tak bĕ prĕni čas pola kantora wupjelnjeny 
z molowanjom titow a jejkow. W  přestaw- 
kach hrajachmy na šulskim dworje „Kurjat- 
ka, kurjatka, pćjće dom!" a hinaše dźĕćace 
hry. Tajke zawjedźenje do za nas noweho 
časa zamć Iselt derje zdokonjeć, dokelž 
hry sobu činješe.

Ale počasu bu mjenjetych hrow, rĕkaše 
wuknyć, wuknyć tež disciplinu. Mĕjachmy 
so do rynka, dwajo a dwajo, zestupać a 
tak cyle mĕrnje, jedyn porik po druhim, do 
šule nutř bĕžeć. Tole płaćeše tež za wot- 
chod ze šule domoj. Zo so tajki porjad tež 
na dompuću zdźerži, bĕ wĕzo ćežka wĕc. 
Hdyž šula wjac widźeć njebĕ, počachmy 
harować a hłuposće worać. To naš kantor 
znaješe a hustodosć nas nastroži, hdyž 
krotko před nami z kerkow wustupi a pře- 
kroči pĕši našu šćežku. Po tajkim wustupje 
bĕ mjez nami mĕr hač domoj.

Prut „M ax“ a sponska
Bćrze pak so pokaza, zo ma naš wučertež 
pomocnikaj za dodźerženje porjada a disci- 
pliny w bliskosći. Bĕše to za małych prut a 
za wjetšich kiješk, kotrymž prajachmy spon- 
ska. Nastrojej za chłostanje njedočinkow 
mĕješe přeco na pulće ležo, zo njebyjej 
trjebał dołho pytać, jeli chcył jej wužić. 
Prut wšak kćždy z nas znaješe, wšak tajki 
doma tež mĕjachmy. Kantor so nas praše- 
še, kajke mjeno ma prutej dać. Nć haj, k 
tomu njechachmy so wuprajić, bĕ to tola 
nĕkak dźiwne prašenje. Po dlĕšim a mĕr- 
nym přemyslowanju wćn namjetowaše pru- 
tej dać předmjeno teho wot nas, kotrehož 
jako prĕnjeho z nim pochłosta. Dołho nje- 
traješe a prut rĕkaše „Max".

Ale ta sponska za tych wjetšich njemĕje- 
še mjeno, tuteje so bojachmy. Wužiwaše

so za wulkich.hćlcow. Njedočink mĕješe 
ruku wutyknyć, tak zo mćžeše kantor na 
nju šwiknyć. Ale ruka so njesmĕdźeše před 
klesnjenjom nabok sćahnyć, tak zo kantor 
na nju njetrjechi, hewak won skućićelej 
ritku přemĕri a to bĕ wo wjele bolostniše. 
Jednemu z nas bĕ won k wušewcowanju, 
kaž my tež přemĕrjenju ritki prajachmy, 
hłowu mjez nohomaj zaprĕł, zo jeho njetrje- 
bałz ruku dźeržeć, ale teho skokzaso pušći, 
dokelž bĕ jemu do nohi kusnył.

Ale wćn tež wĕste chłostanje racionali- 
zowaše. My pjećo z Krakec bĕchmy za zwa- 
du z Poršiskimi hćlcami jako bronje wotła- 
mali małe brĕzy blisko Krakec. Tole bĕ knje- 
ži hajnik pytnył a přińdźe z nĕkotrymi brĕ- 
zyčkami do šule. Kantorjeho skoržby wu- 
słyšawši nas zawoła doprĕdka, da so nam 
do jedneho rynka stupić, tak zo mĕješe 
zadki w jednej runinje. Da so nam schilić a 
přešwika naše zadki z dołhej brĕzowej šwi- 
pu. Tole njech dosaha za Iseltowe praktiki 
chłostanja, kotrež nam na škodu byli njejsu.

Jasne je, zo bĕ kantor Iselt wosoba, před 
kotrejž so dźĕći rady schowachu. Hdyž so 
wuchodźowaše po Krakecach, a to so hu- 
sto sta, njebĕchu dźĕći widźeć. Powĕsć 
„ Iselt je we wsy" bĕ kaž zakazanje wokoło- 
honjenja a hłuposćečinjenja. Dźĕći bĕchu 
cyle mĕrne a hladachu wokoło rćžkow, 
hdźe abo komu won pońdźe.

Kublanske dźĕło
Zjeho kubłanskeho dźĕła su mi hišće nĕ- 
kajke dopomnjenki wostałe. Bĕ to na při- 
kład ličenje we hłowje. My wšitcy mĕjach- 
my stanyć a won so prašeše, 
kaž na přikład 7x4 abo we 
wyšich lĕtnikach 12x18 atd.
Kćždy, kotryž bĕ prawu lič- 
bu zawołał, smĕdźeše so sy- 
dnyć. Při tajkim wubĕdźo- 
wanju naposledku přeco nĕ- 
kotři stejo wostachu. Kantor 
mĕnješe: Woni su njekmani 
a maja k hańbje hač do konca 
hodźiny stejo wostać. Tak 
so wšitcy napinachu a wu- 
knjechu, zo njetrjebali tam 
wokoło stać.

Wo wjele wjetši bĕ špos 
při spĕwanju na censury. Kan- 
tor, při harmoniumje sedźo, 
poda zawod k spĕwej a šuler 
abo šulerka mĕješe z mjezwo- 
čom k sobušulerjam stejo spĕwać. Pola 
holcow bĕ to rjane bječenje, dokelž napře- 
ćo sedźace holcy na nich hłupe mjezwoča 
ćahachu abo samo jazyki wusuwachu. Snadź 
je so kantortež nad tym radował?

W  poslednich lĕtach pak nam dawaše 
nadawki, kotrež žadachu wjace přemyslo- 
wanja. Wĕm so dopomnić, zo mĕjachmy 
wulku lipu, před Handrikec korčmu steja- 
cu, wumĕrić a zwĕsćić přemĕr abo z kole- 
som wumĕrić zdalenosć do Nowych Por- 
šic. Wobćežnosće mĕjachmy z wumĕrje- 
njom wulkeho plesternaka. Ale po dlĕšim

přemyslowanju spjelnichmy nadawk přez 
podnurjenje we wodźe a zwĕsćenje mno- 
stwa stupaceje wody. Bĕchu tola tajke na- 
dawki tež pohonjenje k přemyslowanju a 
zbudźachu w nas horliwosć do wuknjenja.

Zwučenosće kantora
Wćn snĕdaše wšĕdnje w šulskej stwĕ. Wot- 
mĕnjejo mĕjachu naše holcy pola jeho žo- 
ny po snĕdanje hić a je dele přinjesć. Jeho 
bydlenje bĕše w šuli w prĕnim poschodźe. 
Kaž so moja žona dopomnić wĕ, bĕchu to 
cyle ćeńke pomazki a tojšto małych při- 
dawkow, rjenje na talerju składźene. Iseltec 
kuchina je była zawĕsće wurjadna. Mała 
holčka z prĕnjeho lĕtnika mĕješe nĕšto do 
Iseltec bydlenja donjesć. Přišedši wrććo 
praji: „Hej ty, Iselto, pola was jara derje 
wonja, runje tajke nĕšto ja tež radyjĕm."

Zajimawe bĕše za nas tež, kak sej won 
husćišo šćipak do nosa srĕbaše, ale wulke 
porskanje zteho njenasta.

Hdyž bĕ dźeń prjedy na piwje abo na 
swinjorĕzanju pobył, bĕ dosć zaspany, a 
jedyn z nas mĕješe potom nĕšto w čitance 
čitać. Won so potom nĕkakz procha mĕješe.

Jako kantor mĕješe koždu njedźelu pi- 
šćele hrać a při tym na nas konfirmandow 
kedźbować, zo bychmy so na chćrje stejo 
přistojnje zadźerželi. Nimoteho nawjedo- 
waše te cyłe lĕta cyrkwinski chor.

Jeho towaršej bĕštaj farar Handrik a wjes- 
njanosta Wunscha. Tući třo bĕchu wjeseli 
kadlojo, so derje znjesechu a swoje žorty či- 
njachu.Takso rozumi,zo bĕchu wjele přepro- 
šeni na kwasy, křćizna abo swinjorĕzanja.

Naš kantor so wjele w přirodźe wucho- 
dźowaše. Husto bĕžeše přez Nowe Poršicy 
do Lĕtonja. Tu w korčmje so rad rozmołwješe 
ze serbskimi skałarjemi z Krakec. Bĕhanje bĕ 
za njeho snadź tež wurunanje za wšĕdny 
hnĕw na dźĕći. Koleso jĕzdźić njezamć.

Jeho wotchad do Beskidow njejsym wjac 
dožiwił, dokelž bĕch šulu w Poršicach wu- 
chodźił. Nam wostanje dopomnjeće na 
nam lubeho a česćeneho serbskeho wuče- 
rja a pastyrja dźĕći.

Jurij Buder-Krakečanski

Š u la  w  P oršlcach, h d źež b ĕ  R ichard Ise lt 1 9 1 3 -1 9 2 1  z  wu- 
č e rjo m  a  1 9 2 9 -1 9 4 1  z  k a n to ro m  a  š u ls k lm  n a w o d u . W  
prĕn im  po sch od źe je  ze  sw o jbu  by d lił. Foto: T. Malinkowa
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Serbski kubłanski dźeń2004
Pćndźelu, 23. februara, zhromadźi so 22 
Serbow ke kubłanskemu dnjej. Tonle termin 
ma tradiciju, wšako wotmĕwa so kubłan- 
ski dźeń - z wuwzaćom lĕta 2003 - hižo 
wjele lĕt na rćźowej pćndźeli. Nadpadnyło 
bĕ, zo hač na jedne wuwzaće njebĕ nichtć 
z Budyšina přitomny, hačrunjež Budyšenjo 
najkrćtši puć na Michałsku mĕli.

Kemše swjećeše sup. Malink. Započach- 
my z čitanjemi njedźele Estomihi. Chwalo- 
spĕw na lubosćz 1. lista Pawoła na Korin- 
tiskich wšak je hižo prĕdowanje same za 
so, namołwja nas tola, ze sćerpnosću lubo- 
sće wobchadźećz najblišim a žiwi byćz wo- 
dawanja. Ewangelij njedźele z Marka na 
8. stawje pokaza nas na bližace so ćerpje- 
nje Chrystusa. Prĕdowanje złožowaše so 
na 1. knihi kralow. Sup. Malink naćisny 
žiwjenje Salomona. Wćn bĕ był syn krala 
Dawida. Na jeho hrodźe knježeše rozwćlne 
žiwjenje. Wćn twarješe sej palasty. W  bibliji 
steji, zo mĕješe 700 žonow, z nich 300 
pćdlanskich. Salomon knježeše wokoło lĕ- 
ta 970 do Chrystusa. Hač tele ličby wšĕ 
trjechja? Wĕste pak je, zo wćn njebĕ žiwy 
w stopach wćtcow Mćjzasa, Abrahama a 
Dawida. Knježeše přibojstwo a cuzbarstwo. 
A tola so Salomon modleše: Božo, njewo- 
pušć nas, njezastorč nas.

Po kemšach pokaza nam Handrij Wirth 
swćj film wo wjerškach lońšeho lĕta. 
57. serbski cyrkwinski dźeń w Budyšinku a 
Poršicach so hišće raz wožiwi. Filmowa 
technika zhotowjenje tajkeje žiweje chro- 
niki zmćžnja. Tež wulĕt Serbskeho busa 
z kemšemi w Cĕtowje a wobjedom na horje 
pola Załomja bĕ na film sputany. Wob- 
dźiwachmy znowa rjanosć łužiskeje kra- 
jiny, klćštra Marijiny Doł we Wostrowcu a 
pćstneho ruba w Zitawje. Na kćncu wi- 
dźachmy rozžohnowanje w Budyšinje. 
Wjele hodźin dźĕła žada sej zestajenje taj- 
keho filma. Za to słuša Handrijej Wirthej 
wosebity dźak.

Připołdnju sydaše dobry wobjed a po 
tym kofej a tykanc. Wšitcy mĕjachu sej 
wjele powĕdać - tež tole słuša k rjanej 
zhromadnosći.

Synodala Handrij Wirth poda přehlad wo 
temach, z kotrymiž so synoda tuchwilu zabĕ- 
ra. Kak so naša krajna cyrkej dale wuwiwa? 
Što su ćežišća přichodnych lĕt? Kak ma so 
wobchadźećz pomjeńšenjom wosadow? Kaj- 
ke wuskutki zmĕje planowana dawkowa 
reforma na cyrkwinski dawk?Tole a wjele 
dalšeho ma so w blišim času rozrisać. Dnja 
27. mĕrca woli synoda noweho krajneho 
biskopa. Třo kandidaća so k wćlbje staja.

Sup. Malink rozłoži, zo wopominamy 
lĕtsa tćjšto jubilejow. Tři z nich, kiž wšitke 
lĕto 1854 nastupaja, wćn bliže předstaji:

1. Spočatkfebruara bĕtomu 150 lĕt, zo 
zemrĕ farar Ernst Bohuwĕr Jakub, duchow- 
ny Michałskeje wosady, sobuskutkowacy při 
sakskim šulskim zakonju z lĕta 1835, do ko- 
trehož so zapisa prawo na serbsku wučbu. 
Wćn bĕtež prĕdarSerbow w Drježdźanach.

2. Před 150 lĕtami wupućowachu Serbja 
pod wjednistwom Jana Kiliana do Texasa. 
Wćn bĕ był farar w Kotecach a Wukran- 
čicach. Z nim wupućowa na 600 ludźi. W  
Texasu załožichu sej swoju wosadu Serbin.

3. W  mĕrcu před 150 lĕtami narodźi so 
Arnošt Muka. Wćn pochadźeše z Wulkeho 
Wosyka, bĕ wučer w Budyšinje, Kamjenicy 
a Freibergu a přežiwi swćj wumĕnk w Budy- 
šinje. Zwulkej wušiknosću organizowaše 
Muka z cuzby serbske narodne žiwjenje. 
Wćn přepućowa Hornju a Delnju Łužicu a 
hannoverski Wendland. Wuda statistiku, 
kiž poda wo wšĕch łužiskich wsach a mĕ- 
stach ličbu tam bydlacych Serbow a Nĕm- 
cow. Wćn bĕ iniciator natwara prĕnjeho 
Serbskeho domu při Lawskich hrjebjach a 
sobustaw wjele wĕdomostnych towar- 
stwow. Jeho literarne zawostajenstwo cho- 
wa so w Praze.

Tak mĕjachmy wotmĕnjawy program a 
nĕkotryžkuli je hišće nĕšto přiwuknył.

Kurt Latka

Hajenje rĕče a kubłanje na wosadnym popoldnju w Slepom
„LubšyJezus, how nĕntsmy", „Twař, o mćja 
duša", „Knĕz Jezom Kryst, se hobroć k 
nam" - takle klinčeše 22. februara w zetka- 
nišću blisko Slepjanskeje fary. W jac hač 
20 mužowa žonowje so zešło k serbskemu 
wosadnemu popołdnju. Woni hromadźe 
rĕča, spĕwaja a so modla. Kĕrluše su pře- 
basnjenja Rože Šenkarjoweje do slepjan- 
šćiny. „Prćcuju so přeco wobsah tak derje 
kaž mćžno zachować", wujasni Rownjan- 
ka swćj princip přełoženja.

„Lubosć je sćerpliwosć a dobrosć

přečita Antje Krawcec tekst prĕdowanja. 
Wona je tež tekst modlitwy přihotowała. 
„Zwjetša sej pytam teksty ze starych nowin, 
na přikład z Wosadnika abo ze Serbskeho 
Casnika", praji młoda Slepjanka. Antje Kraw- 
cec (wona je wučerka za serbšćinu a nĕm- 
činu na delnjoserbskim gymnaziju w Cho- 
ćebuzu) přepisa tute teksty do Slepjanskeje 
serbšćiny. Wona pyta zamĕrnje nabožne 
temy, temy wo wobchadźenju mjez ludźi- 
mi, temy wo wobchadźenju we wosadźe. 
„Tojejedna z cyle rĕdkich składnosćow za

Přichodne serbske terminy w Slepom:

23.05. 14.30 hodź. wosadne popołdnjo
(Juro Frahnow)

31.05. 9.30 hodź. kemśe (Jan Malink) 
12.09. 14.30 hodź. wosadne popołdnjo

(Jan Malink)

28.11. 14.30 hodź. wosadne popołdnjo 
z dźĕćetkom 
(Cyril Pjech)

ludźi ze Slepjanskej serbskej maćeršćinu. 
Tu mćža so woni zetkać a rĕčeć swoju rĕč", 
wuzbĕhny wona wulku hćdnotu wosadne- 
ho popołdnja. Za nju je popołdnjo skład- 
nosć hajenja rĕče a tež kubłanja. Zamĕrnje 
wona na to dźiwa, zapřijeć tež słowa, kiž 
su nimale zabyte. Dźensa na přikład čita 
wona słowa kaž „žeńska muška", „rozda- 
warski być" abo „wjelikomyslny być".

„Zetkawamy so předewšĕm dla hajenja 
Slepjanskeje rĕče. Kćždy mćže so wobdźĕ- 
lić a sobu činić. Tež ludźo, kiž njejsu kře- 
sćanscy", praji predikant Manfred Hermaš. 
„Takle pokazamy, kak čiła mćže wosada 
być." Ličba wopytowarjow přibĕra. To poz- 
budźuje iniciatorow. Manfred Hermaš pod- 
šmćrny hćdnotu Slepjanskeje serbšćiny - 
jako mćst mjez Delnjoserbami a Hornjo- 
serbami. Jeho facit: „Kćždysmĕ přińć."

Andreas Kirschke
A n tje  K ra w c e c , w u č e rk a  n a  d e ln jo s e rb s k im  g y m n a z iju  w  C h o ćeb u zu , č ita š e  p rĕ d o w a n je  
n a  z a š ły m  s e rb s k im  w o s a d n y m  p o p o łd n ju  w  S le p o m . Foto: A. Kirschke
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Jimaca hudźbna drohoćinka
W  Serbach hač dotal lĕdma wobkedźbo- 
wana CD chora čĕskobratrskeje ewangel- 
skeje wosady w Praze-Dejvicach NAŠI PĔVCI 
zasłuži sej bliše wobhladowanje. Pod titu- 
lom „Njeznata duchowna hudźba''je tuta 
edicija hižo před pjeć lĕtami wušła a tež w 
Smolerjec kniharni na předań. Wjunijskim 
čisle našeho cyrkwinskeho mĕsačnika je 
Mĕrčin Wirth w lĕće 2000 čitarstwo na nju 
z krćtkej anotaciju skedźbnił. Težza pisarja 
tutych linkow bĕše zeznajomjenje z mjeno- 
wanej zajimawostku woprawdźite esteti- 
ske wotkryće. Wosebje čistosć rjanych hło- 
sow a homogenita choroweho zynka za- 
wostajitej jara skutkowny zaćišć. To je ćim 
bćle wuzbĕhować, dokelž jedna so tule wo 
spĕwne zjednoćenstwo zahoritych młodych 
wumĕłcow, kiž so w poswjatokowej zabĕrje 
hudźbnje angažuja. Chćr je so hakle w 
lĕće 1986 załožił. Za krotki čas je sej dobre 
mjeno - tež mjezynarodnje - zdobył.

W  srjedźišću wumĕłskeho skutkowanja 
chora steji duchowna hudźba. Jako Serbja 
možemy hordźi być, zo wĕnuje so wokalny 
cyłk tajkeho wysokeho hudźbneho forma- 
ta tež wupłodam našeje sakralneje spĕw- 
neje kultury, kaž so tole na mjenowanej 
CD wotbłyšćuje. Předewšĕm Krawcowy, 
znajerjej našeje hudźby dosć znaty „Wotče 
naš" (za soli, chćr a pišćele) zawostaji hłu-

boki zaćišć. Runje tak swĕdča tři twćrby 
Kocora wo wupromjenjenju serbskeje du- 
chowneje hudźby přez mjezy Łužicy. Wose- 
bite dožiwjenje je solowa arija „Tćn knjez je 
moj pastyr" na tekst jednoho z najznaći- 
šich bibliskich psalmow. Spĕwa přewšo 
wobdarjena sopranistka Ludmila Vernero- 
va, kotrejež ćopły, mazny hłos so hišće na 
druhich mĕstnach tačele husćišo zašćĕpi. 
Připrawjenje tutoho kuska za přewod z har- 
fu wutrjechi na přijomne wašnje roman- 
tiski charaktera personalny stil załožerja 
našeje narodneje hudźby. Přewodźerka je 
profesionelna harfenistka Lydie Hartelo- 
va-Henychova, kižje jako nawodnica chć- 
ra kaž tež wumĕłska hłowa cyłeho projekta 
wobdźiwajomna a rozhladniwa wuhoto- 
warka tuteje nahladneje edicije.

Překwapjenje - tež za hudźbneho fa- 
chowca - poskića zeznajomnjenjez dźen- 
sa lĕdma hišće znatym nĕmskim kompo- 
nistom čĕsko-sudetskeho pochada Carlom 
Ferdinandom Pohlom (1819-1887). Tćn na- 
pisa w lĕće 1850 swoju „Mšu čo. 2", kotruž 
wĕnowaše mĕstu Chřibskej, zwotkelž po- 
chadźeše jeho nan. Twćrba bĕše dołhi čas 
zhubjena. Chor NAŠI PEVCI na nju storči a 
wobstara w lĕće 1991 - po skoro połdra 
lĕtstotku drĕmanja - jeje wozrodźenje za 
hudźbne žiwjenje. Tuton angažement je so

T itu ln a  s tro n a  c e jd e jk i, n a h ra w a n e je  w o t 
c h o ra  c e s k o b ra trs k e je  w o s a d y  w  P ra z e

woprawdźe wupłaćił, kaž so tole na CDji 
wopokazuje. Po formje ma so „Chřibska 
mša" Pohla po tradicionelnych přikładach 
a předpisanym liturgiskim teksće. Swojora- 
zny kolorit twori pišćelam dodaty instru- 
mentalny přewod z wioloncellom a kon- 
trabasom.

Cyła tačel wupromjenjuje swjatočny błyšć. 
W  jara komprimowanym, ale za to přewšo 
informatiwnym zešiwku namaka zajimc 
wĕcywustojny přistup k jednotliwym twćr- 
bam w třoch rĕčach (čĕsce, serbsce a nĕm- 
sce). Poprawom słuša tajka edicija do di- 
skoteki koždeho zdźĕłaneho Serba.

D e tle f  K o b je la

Křćenske knihi Serbinskeje wosady
W  texaskim Serbinje je farar tež dźensa 
hišće nicjenož prĕdara wučer wosady, ale 
zdobom tež jeje administrator, nawoda a 
za to wukubłany čłowjek. Farar Jan Kilian 
bĕ tajki čłowjek w prawym zmysle słowa. 
Za přichodne generacije potomnikow Ser- 
bow w Texasu njeje ničo bole wujasnjo-

W u d aw ać e l S erb in skich  křćen skich  kn iho w  
p ro f. d r. J o sep h  W ils o n  1 9 9 2  n a  s w o jim  
d ź ĕ ło w y m  m ĕ s tn je  n a  R ic e -u n iw e r s ić e  
w  te x a s k im  H o u sto n je  Foto: T. Malinkowa

wace wo swojim pochadźe hač knihi, ko- 
trež je won za čas swojeho skutkowanja w 
słužbje wjedł. Dokładnosć a swĕdomitosć 
jeho zapiskow rukujetej za spušćomnosć. 
Zapisowachu so wšĕ oficialne ritusy, kaž 
křćizna, konfirmacija, wĕrowanja a pohrje- 
by. Knihi su drje wotfararja zapisowane a 
wjedźene, su pak tola wobsydstwo wo- 
sady.

Prof. dr. Joseph Wilson - won bĕ 1988 
težslĕdźiłw Instituće za serbski ludospyt w 
Budyšinje wo Janu Kilianu - je hižo 1985 
zbĕrał, přełožował a zestajał z dowolno- 
sću Serbinskeje wosady křćenske zapiski 
z časa skutkowanja Jana Kiliana wot lĕta 
1854 do 1883. Wotmysł, nĕmske zapiski 
přełožić do jendźelšćiny a wudać jako kni- 
hu, je zbožowny skutk za tamnu wosadu 
kaž tež za mnohich potomnikow, kotřiž 
slĕdźa za swojimi prjedownikami. Wob- 
starach sej knihu za čas swojeho wopyta 
pola dalokich přiwuznych w Serbinje.

Mjeztym je wušoł loni konc lĕta dalši, 
druhi zwjazk „Křćenskich zapiskow" za lĕta 
1884 do 1919. Je  to doba skutkowanja 
Kilianoweho syna Hermana. Zaso je dźĕło 
wukonjał prof. dr. Wilson a znowa je Ser- 
binska wosada knihu publikowała. Dr. Wil- 
son mi tutćn druhi zwjazk připćsła. Wo- 
sobinsce won mi rjekny, zo je dźĕło na 
druhim zwjazku było komplikowaniše, do-

D ru h l 
z w ja z k  
k řć e n -  
s k ic h  
z a p i-  
s k o w  
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1 8 8 4  d o  
1 9 1 9 ,  
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kelž Hermana Kilianowe nĕmske zapiski 
njejsu tak dokładnje wjedźene, tuž bĕ dźĕło 
přełožowanja dla mnohich skrćtšenkow 
wobćežniše. Za to pak moderna kompu- 
terowa technika zbĕranje a zestajenje ma- 
teriala pospĕši a wolćži.

Wobĕ knize matej indeks mjenow a po- 
kazatej lĕto, narodny dźeń a mjeno dźĕsća, 
dźeń křćeńcy, mjeno nana, mjeno maćerje 
(tež holče) a mjena kmotrow.

Mĕrćin Kaltšmit

Pastor H.T. Kilian

Baptismal Records of 
St. Paul Lutheran Church

Serbin, Texas

1884-1919

NJRZNATA DUCHOWNA HUD2BA
Prĕnje nahraA? ?. rukopisow serbśkicłi awtorow K. A. Kocora 
a  B. Krawca a Pohloweje ' a rřib ske ie  mSĕ".

UNBEKANNTE G H STU C H E MUSIK
Erste A ufnahtnevon Handschriften der sorhischen M eister K. A. Kocor 
und B. Krawc und  der "Krcibiłzer Messe" v<*n C. F. Pohl
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Choćebuz. Prĕni raz po wutworjenju noweje 
zhromadneje cyrkwje je so synodala Manfred 
Hermaš z Rownoho 12. februara wobdźĕlił na 
posedźenju dźĕłoweje skupiny Serbska namša 
w Choćebuzu.Zdobom přiwza skupinajeho za 
noweho sobustawa. Ewangelscy Serbja w Del- 
njej Łužicy a w Slepjanskich končinach chcedźa 
nĕtko, hdyž stej so cyrkwi, kotrymajž woni při- 
słušeja, zjednoćiłoj, hišće wušo hač dotal hro- 
madźe dźĕłać. Manfred Hermaš so wosebje 
wo to procuje, zo bychu so serbske naležnosće 
w nowej cyrkwi zakonsce rjadowali.

Mĕrjow (Melaune). Wjac hač 300 kritikarjow 
zjednoćenja ewangelskeju cyrkwjow Berlina- 
Braniborskeje a šleskeje Hornjeje Łužicyje so 
dnja 29. februara w tudyšej cyrkwi zešło k wo- 
sebitej Božej słužbje. W  prĕdowanju, w modlit- 
wach a wozjewjenjach wuprajichu duchowni a 
lajkojo swoje skoržby, zo njeje so dźiwało na 
mĕnjenje wjetšiny wosadow přećiwo zjedno- 
ćenju, a prostwy wo wobnowjenje cyrkwje. 
Prĕdowanje mĕješe sup. n. w. dr. Andreas Holz- 
hey z Dźĕžow (Diehsa). Kemše sobu wuhoto- 
wał a skoržbu přednjesłje tež serbski synodala 
Gunter Wjenk z Drĕwcow.

Huska. Pjatk, 12. mĕrca, buštej w Lauchham- 
merje dwaj wjetšej zwonaj za Husčansku cyr- 
kej latej. Zastupjerjo wosady a šulerjo Husčan- 
skeje Ewangelskeje srjedźneje šule bĕchu při- 
tomni, zo bychu njewšĕdny podawk sobu doži- 
wili. Tuchwilu ma Huska, kaž wjele druhich wo- 
sadow tež, železne zwony, kiž buchu po druhej 
swĕtowej wojnje late a kiž su nĕtk po poł lĕt- 
stotku dodźeržane. Tohodla je so wosada roz- 
sudźiła lĕtsa cyłe zwonjenje wobnowić a sej 
štyri nowe zwony z bronzy leć dać. Jedyn z nich 
zmĕje tež serbski napis - a to biblisku namołwu 
.Słužće temu Knjezej z wjeselom" wšako je so 
hač do njedawnych ćasow w Husce tež serbsce 
prĕdowało.

Wjerbno. Nowe towarstwo za domizniske 
stawizny je njedawno dwanaće serbskich a 
nĕmskich zajimcow we Wjerbnje załožiło. Po

Pomhaj Boh 
časopis ewangelskich Serbow
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wulkich synowych kopjenach, kižsu symbol Błć- 
tow, mjenuje so towarstwo »Stog“ a zabĕra so 
z kulturu a tradicijemi serbskich wsow Borkow- 
skeje gmejny. Hišće lĕtsa ma so wudać protyka 
na lĕto 2005. W  njej budźe so tež cyrkwinske 
žiwjenje předstajić a so pisać wo 200. ju-bileju 
Borkowskeje cyrkwje kaž tež wo fararjach a 
stawiznach wosady. ,Stog“ sobu załožił je 
Siegfried Malk ze Smogorjowa. Won dźĕła tež 
sobu w předsydstwje noweho towarstwa.

Drježdźany. Na wosadnym popołdnju ze sup. 
Malinkom zeńdźe so sobotu, 20. mĕrca, dwa- 
ceći w sakskej stolicy bydlacych Serbow k nutr- 
nosću w cyrkwi swj. Jozefa a po tym k bjesadźe 
w bliskej serbskej kofejowni.

Zły Komorow. Ze swjatočnej Božej słužbu wo- 
swjeći njedźelu, 21. mĕrca, byrgarski dom Serb- 
ska cyrkej prĕnje lĕto swojeho wobstaća. Prĕ- 
dowanje mĕješe Berlinski biskop dr. Wolfgang 
Huber. Na kemšach so zdobom poswjećichu 
nowy wołtara wulkej drjewjanej reliefaj, kižje 
stworił pćlski rĕzbar Ryszard Zajgc.

apryl 2004

'  řeća
Dnja 20. apryla swjeći knjeni Hanka Mikanowa 
w Budyšinje swoje 65. narodniny. Jako dołho- 
lĕtna dźiwadźelnica jejubilarka daloko po Ser- 
bach znata a woblubowana. My ewangelscy 
Serbja sej ju nimo toho wažimy jako čłonku 
Serbskeho ewangelskeho towarstwa, rĕčnicu 
słowa k dnjej w serbskim rozhłosu a wobstajnu 
serbsku kemšerku we wosadnej Michałskej 
cyrkwi. Kjubilejnym narodninam wutrobnje 
gratuluje a přeje wjele zboža předsydstwo 
Serbskeho ewangelskeho towarstwa. Boh žo- 
hnuj jeje dalši puć žiwjenja.

Dary-y
W  februaru je so dariło za Pomhaj Boh 100 
eurow, 50 eurow a 36 eurow. Boh žohnuj dary 
a darićelow.

Spominamy
Před 15 lĕtami, dnja 24.4.1989, zemrĕ we 
Wojerecach farar n. w. Richard Šołta. W  swo- 
jej domjacej wosadźe, we Łazu, bu won pocho- 
wany. Narodźił bĕ so 1911 do žiwnosćerskeje 
swojby w Bjedrichecach. Z młodych lĕt znaješe 
so z pozdźišimaj zastojnskimaj bratromaj: Z 
Janom Palerjom z Třoch Žonow chodźeše do 
Łazowskeje šule a Gerhard Wirth ze Strćže 
jĕzdźeše jako dźĕćo sobu k Šołćicom jahły toł- 
kać a hejduš bić. Přećelstwa trajachu čas ži- 
wjenja. Po wopyće wyšeje šule w Budyšinje a 
studiju teologije w Berlinje, Tiibingenje a Wrocła- 
wju dyrbješe so Richard Šołta jako wikar 1938 
wot jednoho dnja na druhi podać do Slepoho a 
tam nastupiććežke zastojnstwojako naslĕdnik 
fararja Rejslerja, kotrehož bĕchu nacije z wo- 
sady wuhnali. Lĕto pozdźišo dyrbješe do wojny,

Pomhaj Boh

hdźež bu 1941 ćežko zranjeny. Hačrunjež wo- 
sta čas žiwjenja zbrašeny a ćerpjacy, je farske 
zastojnstwo wukonjał - a to wot lĕta 1945 w 
Šprjejcach a wot lĕta 1953 w Delnim Wujĕz- 
dźe. 1969 dyrbješe so dočasnje na wumĕnk 
podać a přesydli so do Wojerec. Tam a we 
wokolnych wsach a wosadach je hišće hač do 
lĕta 1985 serbske kemše swjećił. Jako naslĕd- 
nik Wulkoždźarowskeho fararja dr. Zyguša za- 
stupowaše won serbske naležnosće w synodźe 
Zhorjelskeje cyrkwje. Richard Šołta bĕ syn serb- 
skeje hole a rudźeše so, zo bĕ so jeje charak- 
terz industrializaciju zmĕnił. Nastupajo serb- 
ske cyrkwinske dźĕło we Wojerowskich konči- 
nach won naposledk rezignowany mĕnješe, zo 
je ,wša proca podarmo".

04.04. Palmarum
10.00 kemše z předstajenjom pačerskich 

dźĕći w Budyšinje w Michałskej 
(sup. Malink)

09.04. ćichi pjatk
09.00 kemše z Božim wotkazanjom 

w Rakecach (sup. Malink)
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar dr. Buliš)
14.30 kemše z Božim wotkazanjom w 

Budyšinje wMichałskej (sup. Malink)

12.04. 2. dźeńjutrow
09.30 namša w Picnju (farar n. w. Schiitt)
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(sup. Malink)

25.04. Miserikordias Domini
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(sup. Malink)

27.04. wutora
19.30 serbski bibliski kruh w Budyšinje
na Michałskej (sup. Malink)

02.05. Jubilate
10.00 konfirmaciske kemše z Božim wot- 

kazanjom w Budyšinje w Michał- 
skej (sup. Malink)
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